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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Komu zaś przyrównam ― pokolenie to? 
Podobne jest chłopcom siedzącym na ― 
rynkach, co zwracając się do ― innych 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

Komu zaś przyrównam pokolenie to 
podobne jest chłopczykom na rynkach 
siedzącym i przemawiającym do 
towarzyszy ich 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Do kogo zaś porównam to pokolenie?* 
Podobne jest do dzieci siedzących na 
rynkach, które wołają (jedne) do drugich:1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

Komu zaś przyrównam pokolenie to? 
Podobne jest dzieciom siedzącym na - 
rynkach, co przemawiając do - drugich 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

Komu zaś przyrównam pokolenie to 
podobne jest chłopczykom na rynkach 
siedzącym i przemawiającym do 
towarzyszy ich 

 

 
1) <x>230 78:8</x> 
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